
I had an opportunity earlier today to meet with the
delegation of Canadians opposed to the bombing of North Viet-Nam and
to discuss the Viet-Nam situation with them.

A large segment of the Canadian public, and indeed of
opinion throughout the world, has been shocked and dismayed by the
intensity of the U . S . bombing of North Viet-Nam which accompanied
the apparent break-down of the peace negotiations before Christmas .
The Government deplores these developments and has expressed its views
to the U . S . Govertment. It was therefore with relief that the Gov-
ernment welcomed the cessation of the bombing of the Hanoi-Haiphong
area and the decision of the United States and North Viet-Nam to re-
sume the negotiations in Paris . I an sure I speak for all Canadians
when I express the hope that the resumption of negotiations on this
occasion signify a serious effort by'both sides to reach a settlement
for the cessation of hostilities throughout North and South Viet-Nam .
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J'ai reçu aujourd'hui une délégation de Canadiens qui sont
venus m'exprimer leur opposition aux récents bombardements par les
Etats-Unis, de la région de Hanoi et de Haiphong . Je les ai écoutés
avec beaucoup d'attention et de sympathie, car le gouvernemen t
partage l'émoi que ressentait le public canadien devant l'interruption
des négociations et la reprise des bombardements qui l'ont suivie .
Nous avons d'ailleurs fait part au gouvernement américain de notre
angoisse . Cosme toute l'opinion canadienne, nous socsnes heureux
de constater l'arrêt de ces bombardements et la reprise des négoci-
ations . Nous souhaitons que ces négociations conduisent au retrait
des troupes américaines, au retour des prisonniers de guerre, et â
une paix durable dans toute l'Indo-Chine .


